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Одной из особенностей русской языковой системы является наличие большого количества глагольно-именных сочетаний, в которых семантически нагруженным является именной компонент, а глагольный выполняет синтаксическую функцию. С развитием науки о языке менялся взгляд учёных на подобные сочетания. Ф.И. Буслаев говорил о них как об "описательных формах глагола" [Буслаев 1959], В.В. Виноградов называл "описательными фразеологическими оборотами" [Виноградов 1982]. Термин "описательные предикаты" ввела в науку В.А. Белошапкова [Белошапкова 1989], и в силу ряда причин именно этот термин прижился в современной лингвистике.
М.В. Всеволодова и В.А. Кузьменкова формулируют определение описательных предикатов (ОП) как "производных двухсловных дескрипций с именной словоформой, соотносимых по смыслу с одним словом - глаголом, прилагательным, страдательным причастием или предикативным наречием и образующих синтаксические структуры двух уровней: уровня словосочетания с именной словоформой в косвенном падеже <...> (Мне больно - Я испытываю боль) и уровня подлежаще-сказуемостной пары (Маша скромная - Машу отличает скромность)" [Всеволодова, Кузьменкова 2003: 7]. Такое понимание ОП мы и берём за основу своего исследования.
Изучение ОП требует комплексного подхода. Необходимо рассмотреть морфологическую парадигму глагола, лексическую семантику, синтаксическую сочетаемость, изосемичность/неизосемичность изучаемых синтаксических единиц, а также - что немаловажно - стилистические особенности употребления ОП и их однословных коррелятов. Такой подход к данной теме позволяет говорить о закономерностях функционирования ОП, а также делает возможным систематизацию  и адаптацию данного материала к задачам преподавания русского языка как иностранного (РКИ). В своём исследовании мы остановились на изучении широко распространённых в современном русском языке ОП с глаголом-экспликатором делать и их аналогов и поставили цель проследить закономерности функционирования названных синтаксических единиц в русской речи.

Г.А. Золотова утверждает, что все глаголы языка можно разделить на знаменательные и неполнознаменательные [Золотова 1998: 76]. Необходимо сразу заметить, что отнесение глагола к тому или иному классу невозможно без учёта лексико-семантического варианта (ЛСВ), реализуемого им в конкретном высказывании. Неполнознаменательные глаголы "неспособны служить предикатом" [Золотова 1998: 70], т.к. они десемантизированы и выполняют грамматическую функцию в высказывании. Среди неполнознаменательных глаголов Г.А. Золотова выделяет глаголы-компенсаторы, образующие предикат вместе с отвлечёнными именами действия, состояния, качества (делать массаж - массировать) [Золотова 1998: 72]. В свою очередь, Т.В. Шмелева называет такие "семантически ослабленные, но грамматически главные (на уровне словосочетания) компоненты" глаголами-экспликаторами [Шмелева 1988]. Ф.И. Панков говорит о возможности выделения в современном русском языке (СРЯ) местоименных глаголов как категориального класса слов (ККС), так же как местоименных существительных, прилагательных и наречий [Панков 2014]. Он выделяет два ЛСВ глагола делать: делать1: знаменательный = 'создавать, производить, изготавливать' (ср. англ. to make); делать2: местоименный (ср. англ. to do). 

Делать1 используется в синтаксических структурах типа: -Что ты делаешь? - Я делаю скворешник. Делать2 используется в структурах типа: -Что ты делаешь? - Читаю (не *делаю читаю). Как мы можем видеть, делать1 относится к знаменательным глаголам, а делать2 - к неполнознаменательным, к местоименным. Для того чтобы понять различия в функционировании сочетаний с разными ЛСВ глагола делать, мы проанализировали корпус синтаксических единиц, собранный в процессе работы над данной темой.
Как ведут себя делать1 и делать2 в составе глагольно-именных сочетаний? Как влияет ЛСВ глагола делать на функционирование этих сочетаний? Как выделить ОП из массива всех словосочетаний с глаголом делать, как отделить их от фразеологизмов и аналогов ОП? Зачем нужны описательные предикаты в русском языке? В чём состоят их отличия от однословных коррелятов? Каковы особенности функционирования ОП в русской речи? С какими трудностями в употреблении ОП сталкивается иностранец, изучающий русский язык? На эти и ряд других вопросов мы постарались ответить в данной работе.
В ходе исследования был собран и проанализирован массив глагольно-именных сочетаний с глаголом делать, определены морфологические, лексические, семантические, синтаксические и стилистические особенности их употребления в русской речи, а также предпринята попытка классификации данных сочетаний. Кроме того, были выявлены трудности, с которыми могут столкнуться иностранные учащиеся в процессе изучения данной темы. В дальнейшей работе мы планируем более подробно остановиться на изучении этих трудностей и выработать систему правил и упражнений для работы над этой непростой темой в иноязычной аудитории.
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